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            V I S U A L  E S S A Y 
This work was originally intended to join the number of works calling for justice for the victims 
of Kidapawan massacre in 2016. That same year, peasant advocates formed the network Artists 
for Kidapawan (A4K) that eventually became SAKA (Sama-samang Artista para sa Kilusang 
Agraryo). With the growing number of martyred peasants, Kidapawan massacre was neither 
an isolated case nor merely incidental to the Aquino clan, which was in power at that time 
and representative of the land-owning class. Landlords and corporations, along with the 
reactionary state, oppressed any attempt of collective action to fight back and claim the land. 
The tillers who produce food ironically remain chained and indebted to indolent and despotic 
hacienderos.
It is imperative to discuss the situation of the peasant sector in the Philippines given 
that they compose the majority of its population. Hence, we decided to produce this visual 
essay entitled “hulaw” [drought]. Its language is accessible so it could somehow serve as an 
illustrated primer on the agricultural situation of the farmers, the effect of environmental 
crisis to the most vulnerable sectors of Philippine society, and the further aggravation and 
destruction caused by feudalism, bureaucrat capitalism, and imperialism. 
After learning to organize themselves to resist the oppression of the landlords and reclaim 
the land, the farmers experienced merciless violence. If the culprits of Kidapawan massacre 
were the law-enforcers themselves, the suspected butchers of the recent Sagay massacre in 
Negros are mercenaries under the protection of the police. In both massacres, information 
was controlled by the state. Hence, the necessity of independent fact-finding missions or FFMs 
(disclosure: one of the authors volunteered to be a part of the FFM team in Kidapawan). The 
traumatized victims of the shootings at Kidapawan were initially quarantined by the police 
to be interviewed by the social welfare department, which was an appendage of the state 
machinery. Recently, a boy who witnessed the killings in Sagay was placed under the custody 
of the police. Later, lawyers were able to retrieve the boy, but one of the lawyers was later 
charged with kidnapping while another lawyer was assassinated.
These grave conditions still plague the peasant sector and the rest of the Filipino nation. 
The authors of the work would like to resist any potential DDS-Dilawan labels that may find 
the work utilized for narrow political purposes that benefit the liberal landlords and the 
gangster fascists. Needless to say, this does not mean that the work has no political purpose at 
all. It functions as a digital pamphlet, inserted in a journal, that speak not just to academics, 
but to the peasants and the advocates themselves. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
